DIFFERENCES OF  DIALECT

spoken by the 'Awamir1 of the north-east. The chief
distinctions between north and south dialects are word
differences,2 and a considerable difference of voice modula-
tion. Hamad bin Hadi had volunteered the information
that his people's dialect was peculiar, because Murra, he
said, had sprung from an infidel; but in the presence of
other members of his tribe he corrected himself, and all
agreed to a common origin with 'Ajrnan, thence deriving
from Yam. But the original maternal ancestor of the tribe
was, God bless you, &jinni.

While polygamy is permissible, it is seldom that a Badu
has more than one wife at a time, though if he is well off he
may have two or may marry, divorce, and remarry. For a
man and woman to live together out of wedlock is unknown,
and would be impossible in a tribal society in which the
liberty of the individual is subordinated to the interests
of the clan and its posterity, and whose rigorous moral code
is rooted in age-long experience, secure from the philo-
sophical speculations of celibate professors. In theory no

1 Kathir and 'Amr, the respective ancestors of Rashid and 'Awamir
were, according to their traditions, brothers and the sons of Hamdan.  A
common expression on the lips of Shaikh Salih was: 'By the sunnat (i.e. rules)
of 'Amr and Kathir.*   The Hadhramaut tribes also have their separate
dialects.

2 E.g.                                                 Rashidi                Murrl

Unleavened bread                            Girus                   Gadama

Wild cat                                         Khawenga           Idfa

Steppe                                            Jadda                   Hadeba

Digging tool                                    'Atela                  Ilhim

Reference has already been made to y taking the place of j in the Rashidi
dialect. The chim for a kaf is nowhere met, though common with the
Ikhwan tribes of Mutair, 'Ataiba, 'Ajman, Dawasir, etc.: the g takes the
place of q, a qaf sound is never met with amongst Badawin; the participle
qad, noticeably absent in 'Iraq dialect, is universal in South Arabia. (In the
Mahri and non-Arabic dialects its equivalent is for.)